
Организация Объединенных Наций  S/PV.6339

  
 

Совет Безопасности 
Шестьдесят пятый год 
 

6339-е заседание 
Вторник, 15 июня, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

 
Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room U-506). 
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Председатель: г-н Эллер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мексика) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моретти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мунгара-Муссоци 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окуда 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лоло 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
 
 
 

Повестка дня 
 

Положение на Кипре 

 Доклад Генерального секретаря об Операции Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/2010/264) 

 Доклад Генерального секретаря о его миссии добрых услуг на Кипре 
(S/2010/238) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Кипре 
 

  Доклад Генерального секретаря об 
Операции Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/2010/264)  

 

  Доклад Генерального секретаря о его 
миссии добрых услуг на Кипре (S/2010/238) 

 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта своей повестки дня. Текущее заседание Со-
вета проводится в соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе проведенных им ранее консуль-
таций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2010/311, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленный Китаем, Фран-
цией, Российской Федерацией, Соединенным Коро-
левством Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенными Штатами Америки. 

 Я хотел бы привлечь внимание Совета к док-
ладу Генерального секретаря об Операции Органи-
зации Объединенных Наций на Кипре и к докладу 
Генерального секретаря о его миссии добрых услуг 
на Кипре, которые были опубликованы в качестве 
документов S/2010/264 и S/2010/238, соответствен-
но. 

 Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по находящемуся на его рассмотре-
нии проекту резолюции. Я хотел бы информировать 
Совет о том, что председательствующая в Совете 
делегация встретилась с представителями сторон, 
которые по-прежнему придерживаются своих хо-
рошо известных позиций в отношении данного 
пункта повестки дня Совета. Исходя из результатов 
этих встреч председательствующий, с согласия чле-
нов Совета, пришел к выводу о том, что Совет мо-
жет приступить к принятию решения по находяще-
муся на его рассмотрении проекту резолюции. По-
этому, если не будет возражений, я поставлю сейчас 
этот проект резолюции на голосование. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Австрия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Ки-
тай, Франция, Габон, Япония, Ливан, Мексика, 
Нигерия, Российская Федерация, Уганда, Со-
единенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики 

Голосовали против: 
 Турция 

 Председатель (говорит по-испански): Четыр-
надцать членов Совета проголосовали за проект ре-
золюции и один — против. Таким образом, проект 
резолюции принимается в качестве резолюции 1930 
(2010). 

 Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями по-
сле голосования. 

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Проголосовав сегодня против данного проекта ре-
золюции, я хотел бы кратко изложить членам Сове-
та причины, вынудившие нас это сделать. 

 Постоянное несогласие Турции неизменно ка-
сается того метода, на основе которого принимают-
ся эти резолюции, и содержащихся в них формули-
ровок. С момента принятия резолюции 186 (1964), 
на основании которой были учреждены Вооружен-
ные силы Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре (ВСООНК), все резо-
люции Совета, продлевающие мандат этих Воору-
женных сил, к сожалению, по-прежнему формули-
руются таким образом, будто на этом острове суще-
ствует только одна сторона. 

 Нам всем известно, что с 1963 года там не су-
ществует общего и конституционного правительст-
ва, представляющего весь Кипр. Восприятие греко-
киприотского правительства в качестве правитель-
ства всего острова на протяжении 46 лет остается 
главным препятствием для нахождения справедли-
вого, прочного и всеобъемлющего урегулирования. 
Поэтому добиваться следовало бы открытого согла-
сия обеих сторон на острове. 

 Мы хотели, чтобы в сегодняшней резолюции 
такое положение дел было исправлено. Однако, как 
видно, этого опять не произошло. 
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 Мы рады тем содержащимся в сегодняшней 
резолюции элементам, которые касаются миссии 
добрых услуг Генерального секретаря. Несмотря на 
искажения цитат, как, например, в шестом пункте 
преамбулы, где в формулировку оригинального за-
явления, сделанного двумя руководителями на ост-
рове 21 декабря 2009 года, включены слова «по 
возможности», мы считаем, что содержащиеся в 
этой резолюции тезисы все же правильны. Что важ-
нее всего, ею подтверждаются общие ожидания и 
расчеты на то, что год 2010 станет годом такого 
урегулирования, которое будет отвечать чаяниям, 
выраженным двумя руководителями и разделяемым 
как Генеральным секретарем, так и большинст-
вом — если не всеми — в международном сообще-
стве. 

 Я хотел бы еще раз заявить о том, что турецкая 
сторона всегда выполняла и будет и впредь выпол-
нять положения как этой, так и других соответст-
вующих резолюций. Считаем, что достижение 
взаимоприемлемого и всеобъемлющего урегулиро-
вания кипрской проблемы в рамках установленных 
Организацией Объединенных Наций параметров, на 
основе которых будут оберегаться основополагаю-
щие и законные права и интересы обоих народов на 
острове, вполне возможно и уже не за горами. По-
этому Турция будет и впредь поддерживать усилия 
Генерального секретаря и сотрудничать с ВСООНК. 

 Председатель (говорит по-испански): На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта своей повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 10 ч. 20 м. 


